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Cyngor Cymuned Llanrhystud Community Council

Cofnodion y cyfarfod a gynhaliwyd 09 Gorffennaf 2025 yn Neuadd Goffa Llanrhystud
Minutes of the meeting held 09 July 2025 in Llanrhystud Memorial Hall

1. Presennol/ Present:

Gareth FLYNN (GF), Charles GREEN (Cadeirydd / Chair), Morris JONES (MJ).

John EVANS (JE) — cyrhaeddodd yn hwyr, gyda ymddiheuriadau | arrived late, with apologies.

Cyng. Gwyn W. EVANS (GE) — cyrhaeddodd yn hwyr, gyda ymddiheuriadau | arrived late, with apologies.
Eifion ROBINSON (Clerc / Clerk).

Oherwydd niferoedd isel yn y cyfarfod, penderfynwyd nid oedd angen i'r cyfieithydd (Heledd DAVIES)
gweithredu’r gwasanaeth ar yr achlysur yma | Due to the low number of attendees it was decided that
the translator’s (Heledd DAVIES) services were not required on this occasion.

2. Ymddiheuriadau / Apologies:

Glyn DAVIES (GD), Gwyn JONES (GJ), Donald MORGAN (DM), lestyn TUDUR-JONES (ITJ).
3. Datgan diddordeb / Declaration of interest:

Dim datganiad o ddiddordeb | No declarations of interest.
4. Cofnodion / Minutes:

Cymeradwywyd cofnodion y cyfarfodydd a gynhelir ar 07 Mai 2025 ac ar 04 Mehefin 2025.
The minutes of the meetings held on 07 May 2025 and 04 June 2025 were approved.

5. Materion Agored a Gweithredoedd yn Dilyn y Cyfarfod Blaenorol / Open Matters and Actions from the Previous
Meeting:

# Disgrifiad / Description Diweddariad / Update Gweithred / Action

01 Gwirfoddolwyr | Volunteers. | Clerc: Mae'r Cwmni Yswiriant (AJG) Clerc: i gael eglurhad ynghylch
wedi cadarnhau bod gwirfoddolwyr pa ddogfennaeth / tystiolaeth
wedi'u cynnwys fel gweithwyr a sydd ei hangen i gadarnhau rél
chynghorwyr wrth ymgymryd a gwaith | y gwirfoddolwr.
REikAT  Opkic. Clerc: i ddosbarthu polisi
Cadeirydd: mae polisi gwirfoddolwyr gwirfoddolwyr a dogfennaeth
wedi'i ddrafftio a bydd yn cael ei berthnasol i gynghorwyr i'w
ddosbarthu i'w adolygu. hadolygu erbyn diwedd y mis.

Cytunodd y cynghorwyr (3 o blaid - 0 Clerk: to obtain clarification on
yn erbyn) i gael polisi gwirfoddolwyr a | what documentation /

dogfennaeth berthnasol ar waith evidence is required to confirm
erbyn diwedd y mis er mwyn cofrestru the role of volunteer.
gwirfoddolwyr dros yr haf. Clerk: to circulate volunteer

Clerk: Insurance Company (AJG) have | policy and relevant

confirmed that volunteers are covered | documentation to councillors
as employees and councillors when for review by the end of the
undertaking work on behalf of the month.

council.




# Disgrifiad / Description Diweddariad / Update Gweithred / Action
Chair: volunteer policy has been
drafted and is to be circulated for
review.
Councillors agreed (3 for — 0 against)
to have volunteer policy and relevant
documentation in place by end of the
month in order to enrol volunteers
over the summer.

02 Cyfrifon banc | Bank Clerc: ar 6l siarad 4 HSBC, mae angen | Clerc: i rannu’r gwybodaeth

accounts. adfer cyfrifon yr ail-gymeradwywr berthnasol gyda GD a GF, a’u
presennol (GD a GF) a’u actifadu o cynorthwyo gydag actifadu
fewn 28 diwrnod. cyfrif.
Clerk: having spoken with HSBC, the Clerk: to share relevant
existing second approver accounts (GD | information with GD & GF and
& GF) need to be reinstated and assist with account activation.
activated within 28 days.

04 K.Lewis (CPD Llanrhystud | Clerc: wedi trafod gofynion y swydd Clerc: i ddrafftio disgrifiad
Llanrhystud FC). gyda D.Moore, sy'n hapus i barhau @'r | swydd a'irannu gyda'r
Anfoneb 1 —Tymor 24/25 & gwaith eleni, yn ogystal & thrafod neu | Cynghorwyr i'w adolygu.
diwedd cytundeb. hyfforddi'r unigolyn sy'n ymgymryd &'r | Clerk: to draft job description
invoice 1 — Season 24/25 & r61 ynghylch yr hyn sydd ei angen ei anaf share with Councillors for
end of agreement. wnieud, y . EE

Clerk: has discussed the job
requirements with D.Moore, who is
happy to continue the work this year,
as well as discuss with or train the
individual taking on the role as to
what is required to do.

05 JE: Hysbysfwrdd | Clerc: heb allu prynu paent addas eto. | Clerc: i brynu'r paent sydd ei
Noticeboard. Clerk: has not been able to purchase angen.

suitable paint yet. Clerk: to purchase the required
paint.

06 GF: Arwyddion cwn llwybr Clerc: dim ymateb gan CCC eto. Clerc: i roi'r wybodaeth
cyhoeddus | Public footpath | Clerk: no response from CCC yet. ddiweddaraf am unrhyw
dog signs. ddatblygiadau yn y cyfarfod

nesaf.

Clerk: to update on any
development in the next
meeting.

07 19/04/25 - Playsafety Clerc: mae D.Moore wedi dweud y Clerc: i gydlynu gyda D.Moore

Notification of play area
inspection in June for
Llanrhystud Community
Council.

bydd yn trefnu i'r pyst gdl gael eu
gosod.

Clerk: D.Moore has said that he will
arrange for the goalposts to be
installed.

ar gyfer gosod y pyst gol.
Clerk: to coordinate with
D.Moore for the installation of
the goalposts.

Ymunodd JE &'r cyfarfod |JE joined the meeting.

08

15/04/25 — Deryck Evans
(Archwilio Cymru | Audit
Wales).

Cadeirydd: Nid yw wedi gallu cwrdd
4'r Clerc ers y cyfarfod blaenorol i
edrych dros y Ffurflen Flynyddol.

Cadeirydd a Clerc: i gyfarfod i
fynd drwy'r Ffurflen Flynyddol




# Disgrifiad / Description

Diweddariad / Update

Gweithred / Action

Audit Notice 2024-25 -
Councils having a BASIC
oudit 2024-25 - Powys,
Ceredigion.

Chair: Has not been able to meet up
with Clerk since the previous meeting
to look over the Annual Return.

a'i chymeradwyo cyn gynted a
phosibl.

Chair & Clerk: to meet up to go
through and approve the
Annual Return ASAP.

10 Parcio yn y gymuned.

Parking in the community.

Cadeirydd: Cynnig bod yn fwy
rhagweithiol wrth chwilio am
argaeledd tir i'w ddefnyddio ar gyfer
parcio yn y gymuned.

Cynghorwyr: cytuno (4 o blaid —0 yn
erbyn) i anfon llythyr at dirfeddianwyr
i wneud ymholiad ynghylch argaeledd
tir.

Chair: Propose to be more proactive in
looking for land availability to be used
for parking in the community.
Councillors: agree (4 for — 0 against) to
send letter to landowners to make
enquiry regarding land availability.

Clerc: i ddrafftio llythyr addas
a'i ddosbarthu i'r cynghorwyr
i'w adolygu.

Clerk: to draft a suitable letter
and circulate to the councillors
for review.

Ymunodd GE &’r cyfarfod — ni thrafodwyd yr eitemau olynol nes i GE ymuno a'r cyfarfod oherwydd oedd angen
mewn wrth GE | GE joined the meeting — the following items were not discussed until GE joined the meeting

because they required input from GE.

03 Talu am is-etholiad

Llanrhystud (Haminiog).
Payment for the Llanrhystud
(Haminiog) by-election.

GE: yn dilyn ymholiadau, y canlyniad
yw bod y gost a ddyfynnwyd fel
'hyfforddiant' yn angenrheidiol a bod y
bil gwreiddiol yn sefyll.

Cynghorwyr: cytuno (5 o blaid =0 yn
erbyn) i dalu'r anfoneb.

GE: following enquiries, the outcome is
that the cost quoted as ‘training’ is
necessary and the original bill stands.
Councillors: agree (5 for — 0 against) to
pay the invoice.

Clerc: i drosglwyddo arian
perthnasol o gyfrif cynilo i
gyfrif cyfredol a threfnu taliad
bil yr isetholiad.

Clerk: to transfer relevant funds
from savings account into
current account and arrange
payment of the by-election bill.

09 System carthffosiaeth vy
pentref | Village sewerage

system.

GE: nid oedd y person perthnasol yn
DwWr Cymru ar gael ac felly mae'r
cyfarfod wedi'i ohirio i 11 Gorffennaf.
GE: the relevant person at Welsh
Water was not available and so the
meeting has been pushed out to 11
July.

GE: i roi adborth ar ganlyniad y
cyfarfod & DWr Cymru.

GE: to feedback on outcome of
meeting with Welsh Water.




6. Cynllunio / Planning
# Disgrifiad / Description Penderfyniad / Decision
1 17/06/25 Serena Gibbs, Caravan, Bwich y Dim sylwadau i'w cofnodi.
Gwynt, Llanrhystud SY23 5EH. No observations to be recorded.
A250428: Upgrade of residential caravan
approved under certificate of lawfulness
application reference A220350 (not
development) with provision of new treatment
plant to replace chemical toilet.
27/06/25 P Underhay, The Willows, Llanrhystud | pjm sylwadau i’'w cofnodi.
SY23 5AA. No observations to be recorded.
A250454: Proposed extension and alterations to
include the demolition of the existing garage
and associated works.
7. Gohebiaeth / Correspondence
# Disgrifiad / Description Penderfyniad / Decision
Ola 04/06/25 — Gwasanaethau Etholiadol - Cyngor Clerc: derbyniwyd poster ar gyfer hysbysebu sedd
Sir Ceredigion | Electoral Services Ceredigion wag y cyngor ac fe'i rhoddwyd ar yr hysbysfwrdd
County Council. erbyn 13 Mehefin 2025, gyda'r dyddiad gorffen ar 04
Cyngor Cymuned Llanrhystud [hysbysu’r sedd Gorffennaf 2025.
wag rhwng 13/06/25-03/07/25] | Llanrhystud | Clerk: poster received for advertising the empty
Community Council [give notice of empty seat | council seat and was put up on the noticeboard by the
between 13/06/25-03/07/25]. 13 June 2025, with end date of 04 July 2025.
01b | 04/07/25 - Gwasanaethau Etholiadol - Cyngor Clerc: ni chynigiwyd enw i'w ethol.
Sir Ceredigion | Electoral Services Ceredigion Clerc: i ofyn am bosteri yn hysbysebu'r sedd wag i'w
County Council. llenwi trwy gyfethol.
Cyngor Cymuned Llanrhystud [cyflwyno Clerk: no name was put forward for election.
enw(au) neu gofyn am boster hysbysiad y Clerk: to request posters advertising the empty seat to
broses cyfethol] | Llanrhystud Community be filled by co-option.
Council [provide name(s) or request poster for
advertising the co-option process].
02 Cynghorwyr: yn cytuno (5 — o blaid, 0 —yn erbyn) i

05/06/25 — Elfed Jenkins.
Ad-daliad tanysgrifiad Microsoft | Microsoft
subscription repayment.

dalu’r anfoneb.
Councillors: agree (5 — for, 0 — against) to pay the
invoice.




Disgrifiad / Description

Penderfyniad / Decision

03

10/06/25 — Gari Jones (Peiriannydd Seilwaith
Cynaliadwy, CSC | Sustainable Infrastructure
Engineer, CCC).

ED3897 Llanrhystud SRiC Scheme FY25-26 -
Traffic Calming Consultation (Stage 2).

Clerc: ymddiheurodd a rhoddodd resymau dros beidio
4 dosbarthu'r gohebiaeth yn gynharach, o ystyried
mai'r dyddiad cau ar gyfer ymateb oedd 03
Gorffennaf 2025. Anfonwyd e-bost at Gari Jones
drwy CLIC i egluro nad oedd cynghorwyr a'r gymuned
ehangach wedi cael cyfle i adolygu'r wybodaeth a bod
estyniad i'r dyddiad cau ar gyfer adborth yn cael ei
ofyn.

GE: hysbysodd y cyngor fod cyfarfod wedi'i gynnal ar
06 Mehefin 2025 y tu allan i siop y pentref i drafod
lleoliad y groesfan bwrdd uchel. Yn bresennol roedd
Andy a Karen (perchnogion), Martyn a Bethan
(lesddeiliaid), swyddogion CSC, cynrychiolwyr Atkins a
GE. Nid oedd y perchnogion a'r lesddeiliaid yn hapus
gyda'r lleoliad arfaethedig gan y byddai'n arwain at lai
o le parcio. Nododd swyddogion CSCa
chynrychiolwyr Atkins y gallai symud y groesfan
ymhellach i ffwrdd o'r gyffordd arwain at ddwr glaw
yn cronniy tu allan i (a llifo i mewn o bosib) yr adeilad
gerllaw siop y pentref.

GE: cytunwyd y byddai Atkins yn edrych ar yr hyn
oedd yn bosibl ac yn cynhyrchu lluniadau gyda
lleoliadau amgen posibl.

Clerc: i bostio mesurau tawelu traffig arfaethedig ar y
wefan i'r gymuned weld y cynlluniau gwreiddiol a rhoi
adborth.

Clerk: apologised and provided reasons for not having
circulated the correspondence earlier, given the
deadline for response was 03 July 2025. Email was
sent to Gari Jones via CLIC to explain that councillors
and the wider community had not had o chance to
review the information and that an extension to the
deadline for feedback is requested.

GE: informed council that a meeting was held on 06
June 2025 outside the village shop to discuss the
positioning of the raised table crossing. In attendance
were Andy & Karen (proprietors), Martyn & Bethan
(leaseholders), CCC officers, Atkins representatives
and GE. Proprietors and leaseholders were not happy
with proposed position as it would result in reduced
parking availability. CCC officers and Atkins
representatives indicated that moving the crossing
further away from the junction could lead to pooling
of rainwater outside {and possible flooding of) the
building adjacent to the village shop.

GE: it was agreed that Atkins would look into what
was possible and generate drawings with possible
alternative positions.

Clerk: to post proposed traffic calming measures on
website for community to see original plans and
provide feedback.




Disgrifiad / Description

Penderfyniad / Decision

04

12/06/25 — Playsafety Ltd.

Anfoneb 89114 gan Playsafety Limited ar gyfer
Cyngor Cymuned Llanrhystud | Invoice 89114
from Playsafety Limited for Llanrhystud
Community Council.

Cynghorwyr: cytuno (5 — o blaid, 0 —yn erbyn) i dalu’r
anfoneb am archwilio offer maes chwarae.
Councillors: agree (5 — for, 0 — against) to pay invoice
for playground equipment inspection.

Er gwybodaeth yn unig /

For information only

05

04/06/25 —E. Jones (Swyddog Liwybrau
Cyhoeddus - Cyngor Sir Ceredigion | Public
Rights of Way Officer - Ceredigion County
Council).

Fforwm Mynediad Lleol Ceredigion | Ceredigion
Local Access Forum.

Clerc: i'w bostio ar y wefan.
Clerk: to post on website.

06

06/06/25 — Tracy Gilmartin (ULIC | OVW).
Adolygu trefniadau cymunedol Sir Ceredigion |
Review of community arrangements of the
County of Ceredigion.

GE: does dim synnwyr i hyn — does dim cyngor
cymuned eisiau’r newid; mae’n cyfuno dau gyngor
cymuned (Llanrhystud a Llanfarian) sydd & digon o
etholwyr (mwy nag 800) i fodloni gofynion cyngor
cymuned; mae cynghorwyr cymuned yn gwneud y
gwaith am ddim, cymharwch hynny &’r aelodau
cynulliad ychwanegol sy’n cael eu cyflogi am £100k yr
un.

GE: cynnig cydlynu ymateb i wrthod, gyda chynghorau
cymuned eraill.

Cynghorwyr: cytuno (5 —o blaid, 0 —yn erbyn) i anfon
llythyr gwrthod y cynigion.

Clerc: i ddrafftio’r llythyr a’i ddosbarthu i’'r
cynghorwyr i'w adolygu.

GE: this makes no sense — no community council
wants the change; it combines two community
councils (Llanrhystud & Llanfarian) who each have
enough electors (more than 800) to satisfy the
requirements for a community council; community
councillors do the work for free, compare that with
the additional assembly members being taken on at
£100k each.

GE: propose to co-ordinate rejection response with
other community councils.

Councillors: agree (5 — for, 0 — against) to send a letter
of rejection of the proposals.

Clerk: to draft the letter and circulate to councillors for
review.

07

06/06/25 — Hywel Dda Engagement.

Ymgynghoriad Cynllun Gwasanaethau Clinigol:
Gwahoddiad i gyfarfod i Gynghorau Tref a
Chymuned (Ceredigion — 12 Mehefin 2025) |
Clinical Services Plan Consultation: Invitation to
a meeting for Town and Community Councils
(Ceredigion — 12 June 2025).

GE: mae arbenigeddau'n symud i ble mae mwy o bobl
yn byw; deall ei bod hi'n anodd ond mae bob amser
yn digwydd bod gwasanaethau'n cael eu symud i
ffwrdd o ardaloedd gwledig.

Clerc: i rannu gwybodaeth ar y wefan.

GE: specialisations are moving to where more people
live; understands it is difficult but it always happens,
that services are moved away from rural areas.
Clerk: to share information on website.




# Disgrifiad / Description

Penderfyniad / Decision

08a | 09/06/25 - Tom Delph-Janiurek (Uwch
Beiriannydd Rheoli Traffig, CSC | Senior
Engineer Traffic Management, CCC).

Llanrhystud 20 mya | Lianrhystud 20 mph.

Nodwyd. Dim camau pellach.
Noted. No further action.

09 09/06/25 - Tom Delph-Janiurek (Uwch
Beiriannydd Rheoli Traffig, CSC | Senior
Engineer Traffic Management, CCC).

20 mya ym mhentref Llanrhystud (Cyfeirnod:
647319) | 20 mph in Llanrhystud village
(Reference: 647319).

Nodwyd. Dim camau pellach.
Noted. No further action.

10 | 09/06/25 - Callum Jones (CAVO).

Ymddiriedolaeth Adeiladu Cymunedau
Gweithdy Maniffesto | Building Communities
Trust Manifesto Workshop.

Nodwyd. Dim camau pellach.
Noted. No further action.

1 10/06/25 - Gwasanaethau Priffyrdd ac
Amgylcheddol Lleol | Highways &
Environmental Services.

Cyfyngiadau Gwastraff Gweddilliol | Residua/
Waste Restrictions.

GE: mae'n ymddangos bod angen addysgu rhai pobl
am hyn, gan fod eitemau, e.e. poteli, yn parhau i gael
eu taflu allan mewn gwastraff cyffredinol pan ddylent
fod yn cael eu hailgylchu.

GE: it seems some people need to be educated on this,
since items, e.g. bottles, continue to be thrown out in
general waste when they should be going to be
recycled.

12 23/06/25 — Cylch Glan y Mor.
Gair o ddiolch | A word of thanks.

Nodwyd. Dim camau pellach.
Noted. No further action.

13 04/07/25 — Partnerships (CSC | CCC).

Polisi Ymgysylltu a Chyfranogi 2025 |
Engagement and Participation Policy 2025.

Nodwyd. Dim camau pellach.
Noted. No further action.

Apeliadau / Appeals

# Disgrifiad / Description

Penderfyniad / Decision

Dim apeliadau | No appeals.

Cyfrifon | Accounts

I. Balansau banc am y cyfnod 25.06.2025 | Bank balances for the period 25.06.2025:

Cyf. Cyfredol | Current Acc. 40-08-09; 70649244 £ 3,289.77

Cyf. Cynilo | Savings Acc. 40-08-09; 81355120 £ 8,949.11

Cyfanswm cyfredol | Current total £12,238.88

Il. Taliadau i'w cymeradwyo | Payments to approve:

1 Mrs. H. Davies (Cyfieithu — Mehefin | Translation - June) £87.00
2 E.Robinson (Cyflog Mehefin | Salary June) £241.40
3 E.Jenkins (gweler eitem 7.02 | see item 7.02) £74.16
4 Playsafety Ltd (gweler eitem 7.04 | see item 7.04) £105.60




. Taliadau wedi’u derbyn | Payments received:

1 HMRC (ad-daliad TAW cyfnod 01/05/22-30/04/25 | VAT repayment

period 01/05/22-30/04/25)
2 Llog banc | Bank interest

£384.49

£37.99

10. Materion a godwyd gan y gymuned / Matters raised by the community.

#

Disgrifiad / Description

Penderfyniad / Decision

01

Bwydo cathod crwydr yn y gymuned.

Mae'r preswylydd wedi gofyn beth sy'n cael ei
wneud am y sefylifa.

Feeding of stray cats in the community.
Resident has asked what is being done about
the situation.

Clerc a GE: mae'n ymddangos bod camddealltwriaeth
wedi bod ynghylch pwy oedd i gyflwyno'r lluniau fideo
o'r digwyddiad i CSC.

Clerc: i gyflwyno'r lluniau drwy CLIC.

Clerk & GE: it appears there has been a
misunderstanding regarding who was to submit the
video footage of the incident to CCC.

Clerk: to submit footage via CLIC.

11. Unrhyw fusnes arall (UFA) / Any other business (AOB)

CG: mae'r coed marw ar hyd y B4337 wedi cael
eu torri'n dl; felly, gellir gosod y fainc ger y rhyd
nawr.

CG: the dead trees along the B4337 have been
cut back; therefore, the bench can now be
positioned near the ford.

# Disgrifiad / Description Penderfyniad / Decision
01 MJ: tyllau yn y ffordd ar Cwm Wyre. Clerc: i hysbysu CCC drwy CLIC.
MJ: potholes on Cwm Wyre road. Clerk: to inform CCC via CLIC.
02 CG: beth yw'r sefyllfa o ran y 'llwybr troed" ar Clerc: dim ymateb wedi'i dderbyn eto gan CSC yn dilyn
hyd Stryd y Frenhines? cais am ragor o wybodaeth.
CG: what is the situation with regards to the Clerc: i roi'r wybodaeth ddiweddaraf yn y cyfarfod
‘footpath’ along Queens Street? nesaf.
Clerk: no response yet received from CCC following
request for more information.
Clerk: to update in next meeting.
03 Clerc: i gydlynu gyda'r Cadeirydd i drefnu gosod y

fainc a roddwyd.

Cadeirydd: mae angen pad concrit ar ben Stryd yr
Eglwys i ganiatdu gosod y fainc arall.

GF: awgrymodd gysylltu 8 TRA cyn gosod unrhyw beth
yma.

Clerc: i gadarnhau gyda TRA bod ailosod maincyny
lleoliad hwn yn dderbyniol.

Clerk: to co-ordinate with Chair to arrange the
installation of the donated bench.

Chair: a concrete pad is required at the top of Church
Street to allow the other bench to be installed.

GF: suggested contacting TRA before anything is
installed here.

Clerk: to confirm with TRA that re-installation of a
bench at this location is acceptable.




# Disgrifiad / Description Penderfyniad / Decision

04 GE: mae arwyddion newydd wedi cael eu gosod | GE: beth am yr arwyddion ar ochr arall yr afon, ar
gyferbyn a'r siop yn cyfeirio at ochr arally ffordd i'r Liew Du?
Aberystwyth/Aberaeron. CG: dylid cael gwared ar y rhain.

GE: new signs have been put up opposite the

Cynghorwyr: cytunwyd.
shop directing to Aberystwyth/Aberoeron. yng yr: cytunwy

GE: what about the signs on the other side of the river
on the opposite side of the road to the Black Lion?

CG: these should be removed.

Councillors: agreed.

05 JE: bu bron iddo gael damwain ary ffordd yn GE: mae cais wedi'i gyflwyno i beintio llinellau gwyn
mynd heibio'r troad i'r ysgol. dwbl ar y rhan hon o'r ffordd.
JE: had a near miss ono the road going past the | GE: a request has been submitted for double white
turning to the school. lines to be painted on this section of the road.

Cyfarfod nesaf ar 03 Medi 2025 yn Neuadd Eglwys Llanddeiniol am 7.30 yh.
Next meeting on 03 September 2025 in Llanddeiniol Church Hall at 7.30 pm.

Croesewir gohebiaeth yn y Gymraeg a'r Saesneg / Correspondence welcomed in Welsh and English.

Llofnod y cadeirydd / Chairpersons signature:




